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Se declara abierta la sesión a las 10.20 horas.

Apertura del período de sesiones

1. La Presidenta declara abierta la sesión y da la
bienvenida a los participantes.

2. La Sra. Hannan (Directora de la División para el
Adelanto de la Mujer) hace una declaración inaugural
en nombre del Secretario General. La Sra. Angela
King, Subsecretaria General y Asesora Especial en
Cuestiones de Género y Adelanto de la Mujer, ha
transmitido sus saludos a los participantes y estará pre-
sente durante la segunda semana del período de sesio-
nes. Desde que finalizó el 26° período de sesiones del
Comité, la División para el Adelanto de la Mujer y la
Oficina de la Asesora Especial en Cuestiones de Géne-
ro y Adelanto de la Mujer han proseguido sus activida-
des. La Comisión de la Condición Jurídica y Social de
la Mujer se ha reunido para debatir las cuestiones rela-
cionadas con la pobreza y el medio ambiente desde la
perspectiva del género, y se ha ocupado especialmente
de la situación de las mujeres y las niñas en el Afga-
nistán y de la repercusión en ellas del VIH/SIDA. La
Comisión de Derechos Humanos ha intercambiado im-
presiones con el Comité en su debate sobre los dere-
chos humanos y las situaciones de extrema pobreza, los
derechos de propiedad de la tierra y el acceso a ella de
las mujeres, la trata de mujeres y niñas, la violencia
contra la mujer y el derecho a un alto nivel de salud fí-
sica y mental. La Comisión ha instado a todas las enti-
dades del sistema de las Naciones Unidas a que presten
atención a las recomendaciones del Comité y hagan
mejor uso de ellas.

3. En el contexto del debate sobre los resultados de
la Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discri-
minación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas
de Intolerancia, se ha planteado la cuestión del efecto
de estos fenómenos en las mujeres y las niñas. El Co-
mité ha estado representado en la Segunda Asamblea
Mundial sobre el Envejecimiento, en la que se ha ha-
blado de las necesidades particulares de las mujeres de
edad avanzada, y en el período extraordinario de sesio-
nes de la Asamblea General sobre la infancia, en el que
se insistió en la necesidad de firmar y ratificar los ins-
trumentos internacionales sobre los derechos de las
mujeres y de la infancia.

4. Tras las ratificaciones más recientes, hay 169 Es-
tados partes en la Convención. El Protocolo Facultativo
de la Convención, sobre el derecho de petición, ha sido
firmado por 74 Estados, de los cuales 40 lo han ratifi-
cado o se han adherido a él. Treinta y tres Estados par-
tes han aceptado la modificación del primer párrafo del
artículo 20 de la Convención para prolongar el tiempo
de reunión del Comité. La División para el Adelanto de
la Mujer y la Oficina de la Asesora Especial en Cues-
tiones de Género y Adelanto de la Mujer seguirán pre-
sionando para que se acepten la Convención, el Proto-
colo Facultativo y la modificación del primer párrafo
del artículo 20, a fin de que se preparen informes pe-
riódicos sobre la aplicación de la Convención y se
preste apoyo a la labor del Comité. Con este objeto
ambas dependencias han colaborado y promovido acti-
vidades de capacitación en todo el mundo. A pesar de
las estrecheces financieras de las Naciones Unidas, la
División hará todo lo posible para apoyar la labor del
Comité en su nuevo período de sesiones.

Aprobación del orden del día y organización
de los trabajos

5. La Sra. Corti dice que el Comité tendrá que dis-
cutir qué medidas deben tomarse para paliar la ausen-
cia de la Sra. Ferrer Gómez, quien no ha podido obte-
ner a tiempo un visado de entrada en los Estados Uni-
dos para asistir a la reunión.

6. La Sra. Connors (Jefa de la Dependencia de los
Derechos de la Mujer, de la División para el Adelanto
de la Mujer) comunica que la Secretaría proporcionó a
la Sra. Ferrer Gómez los documentos necesarios para
solicitar el visado; al parecer, el visado lo va a obtener
en la mañana misma, y se prevé que viaje a Nueva
York por la tarde.

7. La Sra. Schöpp-Schilling cree recordar que en
enero de 2002 el Comité decidió debatir con las orga-
nizaciones no gubernamentales la futura recomenda-
ción relativa al primer párrafo del artículo 4 de la Con-
vención. Si su suposición es correcta, se pregunta por
qué no se ha incluido el asunto en el orden del día.

8. La Presidenta dice que la observación de la
Sra. Schöpp-Schilling es correcta y que el orden del día
debe modificarse en consecuencia.

9. Se aprueba el orden del día con la modificación
introducida oralmente.
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Informe de la Presidenta sobre las actividades
realizadas entre los períodos de sesiones 26° y
27° del Comité

10. La Presidenta informa sobre las actividades que
ha realizado desde el anterior período de sesiones del
Comité, a saber: habló ante la Comisión de la Condi-
ción Jurídica y Social de la Mujer en su período de se-
siones de marzo de 2002; participó en los actos con-
memorativos del Día Internacional de la Mujer (8 de
marzo, dedicado en 2002 a las mujeres del Afganistán),
lo que supuso una publicidad beneficiosa para el Co-
mité, y celebró una reunión con los Estados Partes de
África que gozó de muy buena acogida y de una nutri-
da concurrencia, y en la que los Estados Partes pusie-
ron de relieve que ven la presentación de sus informes
al Comité más como un diálogo que como la compare-
cencia ante un tribunal. Entre las reuniones que ha ce-
lebrado con otros Estados Partes figuran sus consultas
con el Ministro encargado de la igualdad de género en
la República de Corea, en las que aseguró al Ministro
que las reservas de la República de Corea respecto al
Convenio no impedían que ratificase su Protocolo Fa-
cultativo. También fue invitada, como otros oradores, a
hablar ante la Comisión de Derechos Humanos en su
período de sesiones de abril de 2002, y participó en los
actos del grupo oficioso de mujeres.

11. Su impresión fue que muchas organizaciones no
gubernamentales de Ginebra no están al día de las
cuestiones más recientes de que se ocupa el Comité, y
quiere que se dé más publicidad al sitio en la Web del
Comité para la Eliminación de la Discriminación con-
tra la Mujer, de manera que la distancia no sea un obs-
táculo para las organizaciones no gubernamentales que
no están presentes en Nueva York. Agradece al Go-
bierno de Suecia que acogiera y patrocinara el semina-
rio oficioso del Comité sobre los métodos de trabajo,
celebrado en Lund en abril de 2002. Es importante que
el Comité prevea un tiempo para aprobar oficialmente
las decisiones adoptadas en el seminario, requisito ne-
cesario para todas las decisiones que se adoptan fuera
de la Sede de las Naciones Unidas. Esto es especial-
mente significativo en el caso de las decisiones rela-
cionadas con informes presentados al Comité, para que
puedan concretarse de inmediato en acciones. Las reu-
niones celebradas en Estocolmo inmediatamente des-
pués del seminario de Lund brindaron al Comité la
oportunidad de sostener conversaciones con el Comité
de Suecia del Fondo de Desarrollo de las Naciones

Unidas para la Mujer, con diputados de ese país y con
la Agencia Sueca de Desarrollo (SIDA).

Aplicación del artículo 21 de la Convención
(CEDAW/C/2002/II/3 y Add.1 a 4)

Medios de acelerar los trabajos del Comité
(CEDAW/C/2002/II/4)

12. La Sra. Connors (Jefa de la Dependencia de los
Derechos de la Mujer de la División para el Adelanto
de la Mujer) presenta el informe contenido en el docu-
mento CEDAW/C/2002/II/3 y dice que, de conformi-
dad con el artículo 22 del Convenio, los organismos
especializados tienen la oportunidad de presentar in-
formación relativa a artículos específicos de la Con-
vención, y sus representantes están invitados a asistir al
grupo de trabajo que se reúne antes del período de se-
siones para que informen sobre la aplicación de la
Convención en los distintos Estados Partes.

13. Para cada período de sesiones, la Secretaría pre-
para un informe sobre los medios de acelerar los tra-
bajos del Comité. En los amplios anexos del informe
correspondiente al 27° período de sesiones
(CEDAW/C/2002/II/4), figuran las decisiones adopta-
das en la reunión de Lund y el proyecto de directrices
revisadas para la presentación de informes.

14. El Sr. Melander, hablando en su calidad de Pre-
sidente del grupo de trabajo reunido antes del 27° pe-
ríodo de sesiones y los períodos de sesiones especiales,
dice que en los informes considerados se describe la
aplicación de la Convención en Estados Partes cuyas
condiciones económicas y sociales son muy diferentes.
No obstante, se observan en ellos algunos temas comu-
nes, como los estereotipos relacionados con las funcio-
nes de género, la violencia contra la mujer, las cuestio-
nes que plantean el desempleo y el subempleo de las
mujeres, la segregación laboral y la diferencia salarial
con respecto a los hombres, y la infrarrepresentación
de las mujeres en los órganos de adopción de decisio-
nes. Muchos Estados informaron de graves problemas
de trata y explotación de mujeres.

15. La incorporación de la perspectiva de género no
ha hecho que los programas especiales para las mujeres
y la dotación de recursos adecuados dejen de ser nece-
sarios y, puesto que además es manifiesto que la igual-
dad de derechos no se concreta en una igualdad de he-
cho, hay que prestar más atención a los programas de
educación y a las medidas especiales provisionales para
que los derechos se conviertan en realidad. Preocupa
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también la feminización de la pobreza, especialmente
en los países con economías en transición.

16. La Presidenta da lectura a una carta del Secreta-
rio de Estado para la Igualdad de Portugal, en la que se
informa al Comité de las iniciativas y medidas adopta-
das para poner en práctica las recomendaciones conte-
nidas en las conclusiones publicadas después de exa-
minar el informe de Portugal. La carta debe entenderse
como un mensaje de aliento a las organizaciones no
gubernamentales y al Comité y como prueba de la re-
percusión que han tenido sus conclusiones, que cons-
tituyen un medio de introducir los derechos de la mujer
en la esfera normativa.

17. La Sra. Corti dice que el Comité debe instar a
otros Estados Partes a seguir el ejemplo de Portugal y
hacer pública su respuesta a las conclusiones.

18. La Sra. González dice que la respuesta de Portu-
gal es oportuna, ya que ha sabido que hay quienes tra-
tan de socavar y desacreditar la labor del Comité, al
menos en la región de América Latina, para impedir
que se apruebe el Protocolo Facultativo. El Comité de-
be dar amplia difusión a la carta de Portugal para con-
trarrestar esos intentos y mostrar que al menos un Es-
tado Parte ha aprovechado sus comentarios.

19. La Sra. Shin dice que el seguimiento dado a las
conclusiones y las reacciones hostiles contra la labor
del Comité son temas importantes que deben debatirse
en la reunión oficiosa que se celebrará próximamente
con los Estados Partes.

Se levanta la sesión a las 11.15 horas.


